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Εισαγωγή
Σύµ�ωνα µε µεγάλ� µέρ�ς της διεθν�ύς �ι�λι�γρα�ίας, η γλωσσική δι-

δασκαλία στ� δηµ�τικ� σ��λεί� είναι σ�εδ�ν παντ�ύ απ�τυ�ηµένη, ιδίως
επειδή δεν κατα�έρνει να καλλιεργήσει στα παιδιά καιν�ύριες γλωσσι-
κές ικαν�τητες, σε σ�έση µε αυτές π�υ έ��υν απ��τήσει απ� τ� �ικ�γε-
νειακ� περι�άλλ�ν, µε δυ� λ�για δεν κατα�έρνει να τ�υς µάθει την πρ�-
τυπη µ�ρ�ή της εθνικής γλώσσας της κάθε �ώρας.

Αυτ� συµ�αίνει, ιδίως, επειδή σε �λα σ�εδ�ν τα σ��λεία επικρατεί µια
αντίληψη π�υ ταυτί#ει την πρ�τυπη γλώσσα µε τη «σωστή» γλώσσα,
ταύτιση µε π�λλαπλές αρνητικές συνέπειες στη διδασκαλία.

$λες �ι εθνικές γλώσσες είναι σύν�λα γλωσσικ�ύ πλ�ύτ�υ π�υ συ-
ναπ�τελ�ύν �ι π�λλές π�ικιλίες �ι �µιλ�ύµενες στις διά��ρες γεωγρα-
�ικές περι��ές και απ� διά��ρες κ�ινωνικές �µάδες, κι ακ�µα η πρ�-
τυπη π�ικιλία π�υ είναι η γλώσσα των θεσµών, διά��ρα τε�νητά ιδιώ-
µατα, �πως η επιστηµ�νική ή η ν�µική γλώσσα, �ι λ�γ�τε�νικές π�ικι-
λίες κ.�.κ.

Τα σ��λεία ��είλ�υν να µάθ�υν στα παιδιά την πρ�τυπη π�ικιλία,
π�υ είναι τ� επικ�ινωνιακ� �ργαν� τ� απαραίτητ� για την καλή σ��λι-
κή επίδ�ση και την άν�δ� στις ψηλές �αθµίδες της εκπαίδευσης, και
παράλληλα να τα ε&�ικειώσ�υν µε �σ� περισσ�τερες γίνεται π�ικιλίες
της εθνικής γλώσσας.

Ωστ�σ� τα σ��λεία, σαν να µην αναγνωρί#�υν τ�ν τεράστι� πλ�ύτ�
της κάθε γλώσσας, πρ��άλλ�υν την πρ�τυπη γλώσσα ως τη µ�νη «σω-
στή» εκδ��ή τ�υ λ�γ�υ. (ι �αιν�µενικά αθώες απ� κ�ινωνικές πρ�κα-
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ταλήψεις πρ�τρ�πές των δασκάλων («*αναπές τ� πι� σωστά» ή «Πες
τ� καλύτερα» ή «Αυτ� δε λέγεται») στηρί#�νται σε αυτή την ταύτιση της
πρ�τυπης γλώσσας µε τη «σωστή» εκδ��ή τ�υ λ�γ�υ, απ�τελ�ύν, �µως,
�ιαι�τατη καταδίκη της µητρικής γλώσσας (της µητρικής π�ικιλίας της
εθνικής γλώσσας) της �π�ίας τα παιδιά απ� διά��ρες κ�ινωνικές �µά-
δες είναι �υσικ�ί �µιλητές. Και αυτ� έ�ει π�λύ αρνητικές συνέπειες
(Halliday 1978, 23).

Η υπτίµηση της µητρικής γλώσσας
Τα παιδιά π�υ µιλ�ύν αυθ�ρµητα τη µητρική τ�υς π�ικιλία και λένε

στα ελληνικά, π.�. «Η µάνα ψένει τ� �αΐ», «( Κώστας µε έδωσε µια
κλωτσά», «Η µπάλα �γήκε �&ω», µαθαίν�υν απ� την πρώτη επα�ή τ�υς
µε τ� σ��λεί� �τι η γλώσσα µε την �π�ία επικ�ινων�ύν µέ�ρι εκείνη τη
στιγµή µε τ� περι�άλλ�ν τ�υς είναι «λάθ�ς» γλώσσα («πες τ� πι� σω-
στά»), είναι κακής π�ι�τητας γλώσσα («πες τ� καλύτερα»), δεν είναι
καν γλώσσα («αυτ� δε λέγεται»). Πρώτ�, λ�ιπ�ν, γλωσσικ� µάθηµα στ�
σ��λεί� είναι η καταδίκη της µητρικής γλώσσας.

Ψυ��λ�γικά �ι µαθητές απ� λαϊκές �ικ�γένειες (π�υ µιλ�ύν τις τ�πι-
κές και κ�ινωνικές διαλεκτικές π�ικιλίες της ελληνικής) υ�ίστανται έ-
τσι τη �λα�ερή και �δυνηρή εµπειρία να υπ��ι�ά#ει τ� σ��λεί� τη γλώσ-
σα τ�υς, άρα να τ�υς τα&ιν�µεί ως �µιλητές σαν «κατώτερ�υς». Επι-
πλέ�ν, έ�ει σ��αρές επιπτώσεις στη σ��λική τ�υς ε&έλι&η αυτ� τ� κ�ι-
νωνικ� «στίγµα» κατωτερ�τητας (Halliday 1978, 23) µε τ� �π�ί� τ� σ��-
λεί�, ε&αιτίας της γλωσσικής πρ�κατάληψης, σ�ραγί#ει τ�υς µαθητές
π�υ πρ�έρ��νται απ� τις λαϊκές κ�ινωνικές κατηγ�ρίες.

Ε&ίσ�υ σηµαντικ� είναι �τι αυτή η υπ�τίµηση εµπ�δί#ει τ�υς µαθητές
να µάθ�υν την πρ�τυπη γλώσσα. Η εκµάθηση της γλώσσας είναι ένα
ν�ητικ� τα&ίδι, µια µακριά π�ρεία ε&ελικτική, �π�υ σε κάθε στάδι� πρ�-
στίθενται και καιν�ύριες γνώσεις. Τ� ν�ητικ� αυτ� τα&ίδι δεν αρ�ί#ει
απ� τ� µηδέν, �ύτε καν για τα µωρά. Η εκµάθηση της γλώσσας, δηλα-
δή, είναι, �πως κάθε απ��τηση γνώσης, διαδικασία θεωρητική, π�υ στη-
ρί#εται στην υπάρ��υσα γνώση για να απ��τηθεί νέα γνώση.

Η αντιµετώπιση της γλώσσας π�υ µιλ�ύν διά��ρες κατηγ�ρίες µα-
θητών σαν λαθεµένης γλώσσας, εµπ�δί#ει την απαραίτητη για τη γλωσ-
σική ε&έλι&η των παιδιών παρέµ�αση τ�υ σ��λεί�υ, µε στ��� να καλ-
λιεργεί τις ήδη κατακτηµένες ικαν�τητες στην παραγωγή λ�γ�υ και την
επικ�ινωνία, για να στηρί&ει πάνω σε αυτές, τις ήδη κατακτηµένες ικα-
ν�τητες, τη γλωσσική διδασκαλία και να πρ�σθέσει καιν�ύριες γνώσεις
τ�σ� γλωσσικές �σ� και επικ�ινωνιακές. Για να καλλιεργήσει τ� σ��-
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λεί� καιν�ύριες ικαν�τητες απ�κωδικ�π�ίησης (καταν�ησης) και πα-
ραγωγής πρ���ρικ�ύ και γραπτ�ύ λ�γ�υ, πρέπει να α&ι�π�ιεί και να α-
σκεί τις ικαν�τητες π�υ έ��υν ήδη στην καταν�ηση και �ρήση της µη-
τρικής τ�υς π�ικιλίας.

Ταυτί#�ντας τ� σ��λεί� την πρ�τυπη γλώσσα µε τη «σωστή» γλώσσα,
καταστρέ�ει τη δυνατ�τητα των δασκάλων να καλλιεργήσ�υν στα παι-
διά µια γνώση π�υ έ��υν ήδη αναπτυγµένη ως �υσικ�ί �µιλητές, και
αυτή �ν�µά#εται επικ�ινωνιακή ικαν�τητα. Είναι η συνείδηση �τι α-
νάλ�γα µε τ� συν�µιλητή και την περίσταση της επικ�ινωνίας αλλά#�υν
και �ι γλωσσικές επιλ�γές τ�υ �µιλητή. $λα τα µικρά παιδιά γνωρί#�υν
την ανάγκη πρ�σαρµ�γής τ�υ κώδικα στις συνθήκες της επικ�ινωνίας,
α��ύ την ε�αρµ�#�υν. Αλλά#�υν κώδικα, δηλαδή κάν�υν δια��ρετι-
κές γλωσσικές επιλ�γές σύντα&ης, λε&ιλ�γί�υ και ύ��υς, ανάλ�γα µε τ�
συν�µιλητή και αλλιώς µιλ�ύν στη µάνα τ�υς, αλλιώς στ� µικρ�τερ� α-
δερ�άκι, αλλιώς στ�ν παππ�ύ κ.�.κ.

Για να µπ�ρέσει τ� σ��λεί� να διευρύνει και να εµπλ�υτίσει τ� ήδη υ-
πάρ��ν γλωσσικ� δυναµικ� των παιδιών, πρέπει να τα �δηγήσει να κα-
ταλά��υν �τι υπάρ��υν και άλλες ανάγκες επικ�ινωνίας (εκτ�ς απ�
αυτές π�υ γνωρί#�υν ήδη) �ι �π�ίες απαιτ�ύν καιν�ύριες γλωσσικές
γνώσεις. Η καταν�ηση αυτή είναι αδύνατη �ωρίς τη γλωσσ�λ�γική αρ-
�ή �τι ένα πρ�τυπ� (µία «σωστή» εκδ��ή τ�υ λ�γ�υ) δεν υπάρ�ει, α-
ντίθετα κάθε π�ικιλία, µ�ρ�ή ή ύ��ς αρµ�#ει σε δια��ρετικές περι-
στάσεις επικ�ινωνίας.

Είναι εύκ�λ� να �ανταστεί κανείς τα γνωστικά απ�τελέσµατα π�υ
θα εί�ε πάνω σε �λα τα παιδιά τ� σ��λεί�, εάν τα ε&�ικείωνε µε την ε-
πιστηµ�νική πληρ���ρία π�υ ασυνείδητα κατέ��υν ήδη �τι η κάθε δια-
��ρετική γλωσσική π�ικιλία είναι κατάλληλη για να �τιά�ν�υµε µηνύ-
µατα δια��ρετικά, ανάλ�γα µε την περίσταση της επικ�ινωνίας, θα µά-
θαιναν τ�τε �τι µε τις διαλεκτικές π�ικιλίες και την καθηµερινή γλώσ-
σα της �ικει�τητας �τιά�ν�υµε µηνύµατα: στενών δεσµών, άνεσης και
�µ�ι�τητας (τ� «εµείς» της �ικ�γένειας), σ�έσεων π�υ είναι δεδ�µένες
(δεν αναιρ�ύνται �ύτε αλλά#�υν εύκ�λα), αισθηµάτων (καλών και κα-
κών), αλληλεγγύης (τ� «εµείς» των �ίλων µιας παρέας), κ�ινής ταυτ�-
τητας (τ� «εµείς» των νέων). Ενώ µε την πρ�τυπη σ��λική γλώσσα κα-
τασκευά#�υµε µηνύµατα µ�ρ�ωσης και γνώσεων, λ�γικής και σω�ρ�-
σύνης, απ�στασης και τυπικών σ�έσεων, σε�ασµ�ύ των ανωτέρων, πρ�-
σαρµ�γής στ�υς κ�ινωνικ�ύς καν�νες.

Έ�ει µέγιστη σηµασία να καταλά��υν τα παιδιά σε τι �ρησιµεύει να
γίν�νται �λ� και καλύτερ�ι ακρ�ατές και �ρήστες των διά��ρων π�ι-
κιλιών (κωδίκων, ιδιωµάτων και υ�ών) της γλώσσας, π�υ η καθεµιά δί-
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νει και δια��ρετικές δυνατ�τητες, µετατρέπει τ� θαυµαστ� κ�ινωνικ�
εργαλεί� τ�υ λ�γ�υ σε δε&ι�τε�νία, µε την �π�ία µπ�ρεί � �µιλητής να
κατα�έρει απ�τελεσµατικά να α�ηγείται, να πληρ���ρεί, να εκ�ρά#ει
αισθήµατα, να επι�ειρηµατ�λ�γεί, να ενισ�ύει τ� συν�µιλητή ή να τ�ν
απ�δυναµώνει, να ε&ηγεί, να απ�δεικνύει, να πείθει, αλλά και να γίνε-
ται αρεστ�ς, να πρ��άλλει τις γνώσεις και ν�ητικές τ�υ ικαν�τητες αλ-
λά και να αρέσει ή να γ�ητεύει, να αµ�ισ�ητεί, να ειρωνεύεται, να σαρ-
κά#ει κ.�.κ.

Καθώς αγν�εί �λα τα παραπάνω, τ� σ��λεί� δεν κατα�έρνει να κά-
νει τα παιδιά να καταλά��υν τη �ρησιµ�τητα της πρ�τυπης γλώσσας.

Η ευθύνη τυ θεσµύ για την κακή επίδση
Η δια��ρά ανάµεσα στην πρ�τυπη γλώσσα και τις γλωσσικές π�ικι-

λίες τις �µιλ�ύµενες απ� τα διά��ρα κ�ινωνικά στρώµατα είναι θεµε-
λιώδες αίτι� της µα#ικής σ��λικής απ�τυ�ίας των µαθητών εκείνων π�υ
είναι παιδιά εργατικών στρωµάτων, σύµ�ωνα µε την εργασία τ�υ Basil
Bernstein.

( Bernstein, �ρεταν�ς κ�ινωνι�λ�γ�ς της εκπαίδευσης, διατύπωσε τη
θεωρία των τα&ικά δια��ρετικών «κωδίκων επικ�ινωνίας» π�υ δια-
µ�ρ�ών�υν δια��ρετικές σ�έσεις µέσα στην �ικ�γένεια πρ�σδι�ρί#�-
ντας τ�υς ρ�λ�υς των µελών της, καθώς µέσα απ� αυτ� τ�ν πρ�σδι�-
ρισµ� αναπαράγ�υν τ�ν τα&ικά καθ�ρισµέν� κώδικα επικ�ινωνίας, π�υ
διαµ�ρ�ώνει τ�υς �µιλητές ως πρ�ς την π�λιτισµική τ�υς σ�έση µε τη
γνώση και πρ�καθ�ρί#ει τις π�λιτισµικές τ�υς πρακτικές (Bernstein
1971, 1973 και 1988).

( τελείως δια��ρετικ�ς κώδικας επικ�ινωνίας π�υ �ρησιµ�π�ι�ύν τα
εργατικά στρώµατα σε σ�έση µε τ�ν επίσηµ� κώδικα τ�υ σ��λεί�υ π�υ
�ρησιµ�π�ι�ύν τα ανώτερα κ�ινωνικά στρώµατα, απ�τελεί τ� θεµέλι�
της µα#ικής σ��λικής απ�τυ�ίας των µαθητών εργατικής πρ�έλευσης.
Πρωτεύ�ν αίτι� είναι �τι τ� σ��λεί� αγν�εί αυτή τη µεγάλη τα&ική δια-
��ρά, α&ι�λ�γεί την επίδ�ση µε κριτήρι� τη γλώσσα και την κ�υλτ�ύ-
ρα των ανώτερων στρωµάτων και, συνεπώς, καταδικά#ει τα παιδιά α-
π� τα εργατικά στρώµατα σε σ��λική απ�τυ�ία.

Με άλλα λ�για, η αγγλική γλώσσα π�υ µιλ�ύν τα εργατικά στρώµατα
στη Βρετανία είναι µια τελείως δια��ρετική αγγλική απ� την πρ�τυπη
αγγλική π�υ µιλ�ύν �ι θεσµ�ί και �ρησιµ�π�ιεί τ� σ��λεί�. Είναι δια-
��ρετικ� γλωσσικ� σύστηµα ως πρ�ς τη �ων�λ�γία, τη σύντα&η και τ�
λε&ιλ�γι�. Συνεπώς, �ι µαθητές εισάγ�νται στ� σ��λεί� και ανάλ�γα µε
την τα&ική τ�υς πρ�έλευση είναι τελείως άνισα ε&�ικειωµέν�ι µε τη
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γλώσσα τ�υ σ��λεί�υ.Τα παιδιά των µεσ�στρωµάτων, π�υ µητρική τ�υς
έ��υν την πρ�τυπη αγγλική, �ρίσκ�νται στ� σ��λεί� σε περι�άλλ�ν
γλωσσικά �ικεί�, ενώ τα παιδιά των «εργα#�µενων στρωµάτων» σε πε-
ρι�άλλ�ν αλλ�γλωσσ�.

Μια σηµαντική µεθ�δ�λ�γική παρατήρηση σε αυτ� τ� θέµα έκανε �
αυστραλ�ς γλωσσ�λ�γ�ς Μ.Α.Κ. Halliday υπ�στηρί#�ντας τ� έργ� τ�υ
Bernstein απέναντι σε παραν�ήσεις. Τ�νισε �τι δεν είναι η γλωσσική
δια��ρά τ� αίτι� της σ��λικής απ�τυ�ίας. Εάν τ� πρ��ληµα ήταν α-
πλώς η γλωσσική δια��ρά ανάµεσα στην αγγλική π�υ µιλ�ύν τα λαϊκά
στρώµατα και την αγγλική τ�υ σ��λεί�υ, γρά�ει, τ�τε τα παιδιά των ερ-
γα#�µενων στρωµάτων αργά ή γρήγ�ρα θα µάθαιναν την πρ�τυπη αγ-
γλική τ�υ σ��λεί�υ και δε θα υπήρ�ε τ� �αιν�µεν� της µα#ικής απ�τυ-
�ίας (Halliday 1978, 104). Άρα τ� πρ��ληµα δεν είναι η δια��ρά της
γλώσσας αλλά (α) η αγν�ηση της δια��ράς (δεν αναγνωρί#εται επίση-
µα �τι τα παιδιά των εργατικών στρωµάτων µιλ�ύν άλλη αγγλική γλώσ-
σα) και (�) η αρνητική α&ι�λ�γηση της π�ικιλίας π�υ µιλ�ύν τα παιδιά
των εργατών (η γλώσσα των εργατικών στρωµάτων θεωρείται «λαθε-
µένη» αγγλική).

Η κ�ινωνική τα&ιν�µηση απ�δίδει «ανωτερ�τητα» σε �ρισµένες κ�ι-
νωνικές �µάδες και επι�άλλει σηµασίες π�υ εσωτερικεύ�νται απ� τα
µέλη της κ�ινωνίας. Αυτές �ι σηµασίες παράγ�υν α&ι�λ�γήσεις π�υ συ-
ν�δεύ�υν τ� σύν�λ� της κ�υλτ�ύρας, τη γλώσσα, τ�υς καν�νες συµπε-
ρι��ράς, την αισθητική, τις συνήθειες αυτών των κ�ινωνικών �µάδων.
Σύµ�ωνα µε τη θεωρία τ�υ Bernstein, λ�ιπ�ν, την εκµάθηση της πρ�-
τυπης αγγλικής απ� τα παιδιά των εργατικών στρωµάτων (π�υ είναι
�υσικ�ί �µιλητές άλλης αγγλικής γλώσσας) εµπ�δί#ει η κ�ινωνική πρ�-
κατάληψη π�υ α&ι�λ�γεί τη γλώσσα τ�υς ως «λαθεµένη» και άρα τ�υς
�µιλητές της ως γλωσσικά «µει�νεκτικ�ύς».

∆εν υπάρ�ει λάθς της γλώσσας
( τίτλ�ς δια�ά#εται σαν µεγάλη παραδ�&�λ�γία και είναι �έ�αια πα-

ραδειγµατική υπερ��λή.
Αν αναρωτηθ�ύµε τι είναι γλωσσικ� λάθ�ς, εύκ�λα θα πρ�κύψει η α-

πάντηση �τι είναι απ�κλιση απ� έναν καν�να, παρα�ίαση εν�ς καν�να
της µ�ρ��λ�γίας, της γραµµατικής-σύντα&ης ή της �ων�λ�γίας µιας
γλώσσας.

Τι είναι �µως γλωσσικά «σωστ�»; $πως γρά�ει ένα γαλλικ� λε&ικ�
γλωσσ�λ�γικής �ρ�λ�γίας: «Σωστή �ρήση της γλώσσας είναι εκείνη π�υ
έ�ει επι�ληθεί ως τη σωστ�τερη και την ανώτερη απ� µια µερίδα της
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κ�ινωνίας» (Mounin 1974, 235). ( �ρισµ�ς απ��τάει τ� πλήρες ν�ηµα
τ�υ, αν τ�νιστεί �τι � λ�γ�ς δεν είναι ικαν�τητα π�υ µαθαίνεται στα
σ��λεία, αντίθετα �λ�ι �ι άνθρωπ�ι (σε �λ�υς τ�υς π�λιτισµ�ύς και �-
λες τις επ��ές) είναι κάτ���ι της ικαν�τητας τ�υ λ�γ�υ. ∆εν υπάρ�ει
γλωσσική κ�ιν�τητα δί�ως γλώσσα ή µε γλώσσα λαθεµένη, αντίθετα �-
λες �ι ανθρώπινες �µάδες µιλ�ύν άρτια τη δική της γλώσσα η καθεµιά.
Άρα �λ�ι �ι άνθρωπ�ι µιλ�ύν π�λύ «σωστά» τη γλώσσα π�υ έµαθαν α-
π� �ρέ�η, τη µητρική τ�υς γλώσσα. (ι παρα�θ�ρές κάθε είδ�υς, στιγ-
µιαίες και ατ�µικές (και ��ι συστηµατικές και συλλ�γικές), π�υ ��εί-
λ�νται σε κενά µνήµης, απ�σπάσεις της πρ�σ��ής, σε σαρδάµ, γλι-
στρήµατα (lapsus) της γλώσσας, παρα�θ�ρές απ� έντ�να αισθήµατα
(π�υ η καθηµερινή µεταγλώσσα �ν�µά#ει «�άνω τα λ�για µ�υ») δεν
θεωρ�ύνται «λάθη» απ� κανέναν απ�λύτως επιστήµ�να (Chomsky
1980, 3).

Επιπλέ�ν, �πως είναι πια γενικ�τερα γνωστ�, �λες �ι γλωσσικές επι-
στήµες «σωστ�» θεωρ�ύν αυτ� π�υ λέει η �µ�γλωσση κ�ιν�τητα. Συ-
νεπώς απ� επιστηµ�νική άπ�ψη δεν υπάρ�ει «σωστ�» και «λάθ�ς» (τ�
κυπριακ� «έλεάν της» είναι �σ� σωστ� και τ� αθηναϊκ� «της έλεγαν»
κτλ.). Τ� γλωσσικ� «λάθ�ς» είναι αντίληψη π�υ πηγά#ει απ� την κ�ι-
νωνική ιεραρ�ία και τις τα&ιν�µήσεις της.

Η κ�ινωνική τα&ιν�µηση τ�π�θετεί σε µια ιεραρ�ική κλίµακα τις κ�ι-
νωνικές τά&εις και λ�ιπές κ�ινωνικές �µάδες και α&ι�λ�γεί αντίστ�ι�α
και τις γλώσσες τ�υς. Η «ανωτερ�τητα» π�υ απ�δίδεται στα µεσαία και
ανώτερα στρώµατα των µεγάλων αστικών κέντρων, στην κ�υλτ�ύρα
τ�υς, την αισθητική τ�υς, τ�υς καν�νες κ�ινωνικής συµπερι��ράς κτλ.
απ�δίδεται και στη γλώσσα τ�υς. Η ένν�ια τ�υ γλωσσικ�ύ «λάθ�υς» εί-
ναι πρ�ϊ�ν της υπ�τίµησης της γλώσσας �ρισµένων κ�ινωνικών �µά-
δων, επειδή είναι εκ των πρ�τέρων τα&ιν�µηµένες σαν «κατώτερες».

Σύµ�ωνα µε την κ�ινωνι�γλωσσ�λ�γία, η «σωστή» �ρήση της γλώσ-
σας είναι κ�ινωνική κατασκευή (Fishman 1971, 39), είναι κ�ινωνικ� πρ�-
τυπ� πρ�σαρµ�γής στ�ν τρ�π� �µιλίας των κ�ινωνικών �µάδων µε κύ-
ρ�ς και ε&�υσία, είναι απ�δ��ή τ�υ κύρ�υς και της ε&�υσίας των κ�ι-
νωνικών αυτών �µάδων και έµµεση αναγνώριση της υπ�τιθέµενης α-
νωτερ�τητάς τ�υς. Αυτή η εσωτερικευµένη τα&ιν�µηση κάνει τ�υς �µι-
λητές αστικών κέντρων να θεωρ�ύν κωµικ� τ� λ�γ� �µιλητή µε τ�πική
διαλεκτική πρ���ρά. Τ� «αστεί�» στην απλώς δια��ρετική και σύµ-
�ωνα µε �λες τις γλωσσικές επιστήµες ε&ίσ�υ σωστή �ων�λ�γία πηγά-
#ει απ� την κ�ινωνική πρ�κατάληψη π�υ απ�δίδει κατωτερ�τητα τις
διά��ρες π�ικιλίες της εθνικής γλώσσας, εκτ�ς απ� την πρ�τυπη.

Επιπλέ�ν, στην καταν�ηση τ�υ γλωσσικ�ύ �αιν�µέν�υ, �ρειά#εται η
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διάκριση των συνειδητών απ� τις ασυνείδητες παρα�ιάσεις καν�νων.
Παρα�ίαση (π�υ δεν αναγνωρί#εται σαν τέτ�ια απ� τ�ν �µιλητή) δεν
κάνει π�τέ κανένας στη µητρική τ�υ π�ικιλία, στη γλώσσα π�υ έµαθε
απ� �ρέ��ς στ� �ικ�γενειακ� περι�άλλ�ν, δηλαδή �ι �υσικ�ί �µιλητές
µιας γλώσσας δεν κάν�υν λάθη στη γλώσσα τ�υς (εκτ�ς απ� σαρδάµ).
Τα λάθη ��είλ�νται στ� γεγ�ν�ς �τι � �µιλητής �ρησιµ�π�ιεί γλωσσικά
στ�ι�εία (γραµµατικ�ύς ή συντακτικ�ύς τύπ�υς ή πρ���ρά ή λε&ιλ�γι�)
µιας π�ικιλίας της γλώσσας δια��ρετικής απ� τη µητρική τ�υ (συνήθως
της πρ�τυπης), π�υ δε γνωρί#ει αρκετά καλά. Αν ψά&�υµε να εντ�πί-
σ�υµε ή να θυµηθ�ύµε λάθη συστηµατικά και συλλ�γικά π�υ ακ�ύγ�-
νται στην ελληνική γλώσσα, θα διαπιστώσ�υµε �τι σ�ετί#�νται µε την ελ-
λιπή γνώση της πρ�τυπης γλώσσας απ� �µιλητές π�υ δεν έ��υν π�λλά
�ρ�νια σ��λικής εκπαίδευσης.

Τέλ�ς, τ�σ� τα λάθη �σ� και τα «σωστά» είναι δια��ρετικές �ρήσεις
της γλώσσας π�υ κατασκευά#�υν δια��ρετικά ν�ήµατα. $πως γρά�ει
ένας διάσηµ�ς γλωσσ�λ�γ�ς, κάθε γλωσσική κ�ιν�τητα διαθέτει δ�µές,
άλλες ρητές και άλλες ελλιπτικές, αρ�αϊκ�τερα και πι� σύγ�ρ�να ύ�η,
δια��ρετικ�ύς καν�νες για την �µιλία την τελετ�υργική και πρ�σεγµέ-
νη, είτε αυθ�ρµητη και απρ�σε�τη κτλ. (Jacobson 1970, 516). Ενν�εί �-
τι � λ�γ�ς είναι ιδιαίτερα περίπλ�κ� και πλ�ύσι� �αιν�µεν�. Η κάθε
γλωσσική κ�ιν�τητα, άλλα ν�ήµατα παράγει µε την ελλιπτική διατύ-
πωση και άλλα µε τη ρητή και πλήρη διατύπωση (η ρητή και πλήρης εί-
ναι κατάλληλη για συν�µιλία π.�. µε αγνώστ�υς, ενώ στις στενές ιδιω-
τικές σ�έσεις �ι �µιλητές κάν�υν π�λύ συ�νή �ρήση ελλιπτικών �ράσε-
ων). Η πρ�σεγµένη �µιλία είναι κατάλληλη για �ρισµένες περιστάσεις
επικ�ινωνίας (π.�. πρ�ς ιεραρ�ικά ανώτερ�), ενώ τελείως ακατάλληλη
για τη µετα�ί�αση αισθηµάτων �ιλίας και εµπιστ�σύνης (�π�υ η αυ-
θ�ρµητη και απρ�σε�τη διατύπωση παράγει τέτ�ια ν�ήµατα).

(ι �µιλητές άλλ�τε ε�αρµ�#�υν και άλλ�τε παρα�ιά#�υν καν�νες
της γλώσσας, ανάλ�γα µε τ� ν�ηµα π�υ θέλ�υν να µεταδώσ�υν. Η πε-
ρίσταση επικ�ινωνίας και � επικ�ινωνιακ�ς στ���ς τ�υ �µιλητή κάνει
έναν καν�να άλλ�τε κατάλληλ� και άλλ�τε ακατάλληλ�, ε��σ�ν η ε-
�αρµ�γή τ�υ παράγει δια��ρετικά µηνύµατα απ� την παρα�ίασή τ�υ.
Π.�. � καν�νας στη γραµµατική τ�υ σ��λεί�υ για την πτώση τ�υ τ�ν�υ
στη γενική των �υσιαστικών και ��ι των επιθέτων, γιατί η µετακίνηση
τ�υ τ�ν�υ δηλώνει τ� �υσιαστικ� (π.�. «τ�υ άρρωστ�υ παιδι�ύ» ενώ
«τ� �άρµακ� τ�υ αρρώστ�υ», «� ����ς των άρρωστων ανθρώπων» ε-
νώ «τα κρε�άτια τ�υ θαλάµ�υ των αρρώστων») είναι καν�νας π�υ συ-
νειδητά παρα�ιά#ει � ��ιτητής π�υ �ωνά#ει µε την ντ�υντ�ύκα για την
καταπάτηση τ�υ «άσυλ�υ τ�υ πανεπιστήµι�υ», γιατί µε τ�ν παρατ�νι-
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σµ� µεταδίδει τ� µήνυµα της ανταρσίας και της επαναστικ�τητας. ( ί-
δι�ς ��ιτητής ε�αρµ�#ει τ�ν τ�νικ� καν�να �ταν δίνει ε&ετάσεις, γιατί
µε την ε�αρµ�γή τ�υ παράγει τα µηνύµατα γλωσσικής και κ�ινωνικής
πρ�σαρµ�γής π�υ απαιτεί η περίσταση.T� ίδι� ισ�ύει για καν�νες σε �-
λες τις π�ικιλίες και γλώσσες. Τ� #ητ�ύµεν� ν�ηµα άλλ�τε τ� διαµ�ρ-
�ώνει η ε�αρµ�γή κάπ�ι�υ καν�να και άλλ�τε η παρα�ίασή τ�υ. Σω-
στή στη γλώσσα είναι η συντακτική ακ�λ�υθία. Ωστ�σ�, � πι� απ�τε-
λεσµατικ�ς τρ�π�ς για να µεταδώσει κανείς µε τη γλώσσα µηνύµατα
πλήρ�υς κυριαρ�ίας των αισθηµάτων και απώλειας της λ�γικής (µηνύ-
µατα απ�γνωσης, ασυγκράτητης �ργής, τρελ�ύ ενθ�υσιασµ�ύ) είναι η
συντακτική ανακ�λ�υθία (Τ#άρτ#αν�ς 1946, τ.Β', 90-93 και 264). «Σω-
στή» ακ�ύγεται η σύντα&η και «σωστ�» τ� λε&ιλ�γι� της πρ�τυπης γλώ-
σας, ωστ�σ� � πι� απ�τελεσµατικ�ς τρ�π�ς για να µεταδώσει κανείς
µηνύµατα απειλής, εκ���ισµ�ύ, υπ�τίµησης και πρ�σ��λής είναι τ� λε-
&ιλ�γι�, τ� ύ��ς και η σύντα&η µιας απ� τις λαϊκές κ�ινωνικές διαλέ-
κτ�υς. Μέσα στην ίδια λ�γική � πι� απ�τελεσµατικ�ς τρ�π�ς να µετα-
δ�θ�ύν µε τη γλώσσα µηνύµατα µ�ρ�ωσης και κ�ινωνικής ανωτερ�-
τητας, λ�γικής και πειστικ�τητας είναι η άνετη �ρήση της πρ�τυπης
γλώσσας, µε την ε�αρµ�γή �λων της των καν�νων.

Η αναγνώριση της κινωνικής δια�ράς έ�ει µεγάλη σηµασία
Τ� σύµ��λ� της γνώσης, τ� �ι�λί�, είναι πρ�ϊ�ν π�υ �ρησιµ�π�ιείται

απ� �ρισµένες κ�ινωνικές �µάδες, ενώ απ�υσιά#ει πλήρως απ� την κα-
θηµερινή #ωή κ�ινωνικών κατηγ�ριών, �πως �ι αγρ�τες, �ι εργάτες, �ι
τε�νίτες και �λα τα �ειρωνακτικά λεγ�µενα επαγγέλµατα.

Μεγαλώνει στην �ικ�γένεια ένα νήπι�, �π�υ κ�ινωνικ�π�ιείται, δη-
λαδή µαθαίνει τ�υς καν�νες της επικ�ινωνίας, τ�υς καν�νες της σ�έ-
σης µε την �ικ�γενειακή ιεραρ�ία, τ�υς καν�νες της συµπερι��ράς κτλ.
Μαθαίνει π�τε να µιλάει και π�τε να σωπαίνει, µαθαίνει να µιλάει µε σε-
�ασµ� στ�ν παππ�ύ και να µην αντιµιλάει στ�ν πατέρα, µαθαίνει να
τρώει �ρισµένες ώρες την ηµέρα και µε µια πρ�καθ�ρισµένη τελετ�υρ-
γία, µαθαίνει τ�υς καν�νες της ενδυµασίας ανά �ύλ� και ανά κ�ινωνι-
κή συνθήκη, τ�υς καν�νες της καθαρι�τητας και της ευπρέπειας στην
εµ�άνιση, τ�υς καν�νες της ηθικής συµπερι��ράς, τ�υς καν�νες της
κ�ινωνικής ιεραρ�ίας, τ�υς καν�νες της παιδείας (κ�υλτ�ύρας).

Τ� νήπι� �ικ�γένειας πρ�ν�µι�ύ�ων στρωµάτων µέσα σε αυτή τη δια-
δικασία κ�ινωνικ�π�ίησης ε&�ικειώνεται µε ένα πρ�σθετ� π�λιτισµικ�
αγαθ�, παρ�ν στην καθηµερινή #ωή, τ� �ι�λί�. Μια κ�ιν�τυπη συνήθεια
π�υ εσωτερικεύει τ� νήπι�, δίπλα στις καθηµερινές ασ��λίες των µελών
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της �ικ�γένειας, είναι τ� διά�ασµα.Υπάρ��υν �ι�λία στ� σπίτι και µια
συνηθισµένη απασ��ληση είναι να δια�ά#�υν τα µέλη της �ικ�γένειας.

Τ� νήπι� αυτ� θα �τάσει στ� σ��λεί� πλήρως ε&�ικειωµέν� µε τ� �ι-
�λί�, θα έ�ει µπαίν�ντας στην πρώτη δηµ�τικ�ύ συνηθίσει την εικ�να
και τη �ρήση των �ι�λίων, θα έ�ει πιάσει στα �έρια τ�υ �ι�λία, θα τα έ-
�ει αν�ί&ει ή &ε�υλλίσει, θα έ�ει µ�υρµ�υρί#�ντας υπ�κριθεί �τι δια-
�ά#ει πρ�καλώντας τ� γέλι� και την τρυ�ερ�τητα των �ικείων τ�υ, θα
έ�ει ακ�ύσει τη µητέρα, της �π�ίας πρ�σπαθεί να τρα�ή&ει την πρ�σ�-
�ή, να τ�υ λέει: «Μια στιγµή να τελειώσω αυτ� π�υ δια�ά#ω». Άρα,
µπαίν�ντας στ� σ��λεί� τ� νήπι� αυτών των κ�ινωνικών �µάδων γνω-
ρί#ει τ� �ι�λί�, &έρει να τ� κρατάει σωστά, να τ� αν�ίγει και να τ� &ε-
�υλλί#ει και τ� σηµαντικ�τερ� &έρει µέσα απ� τελείως έµµεσ�υς δρ�-
µ�υς �τι τα �ι�λία κρύ��υν ενδια�έρ�ντα πράγµατα (π�υ έλκ�υν τη
µητέρα και θέλει να τελειώσει).

Τ� νήπι� της λαϊκής �ικ�γένειας αντίθετα �τάνει στ� σ��λεί� µε δια-
��ρετική πρ���ρική και αισθητική κ�υλτ�ύρα και εκεί συναντάει τ� �ι-
�λί� για πρώτη ��ρά στη #ωή τ�υ. ∆ε γνωρί#ει τη �ρήση �ύτε τη �ρη-
σιµ�τητα τ�υ, δεν έ�ει µάθει να τ� πιάνει, αν�ίγει, &ε�υλλί#ει κτλ., δεν
έ�ει π�τέ δει κανένα �ικεί� πρ�σωπ� να δια�ά#ει �ι�λία, και τ� σηµα-
ντικ�τερ� δεν &έρει (ακ�µα) �τι τα �ι�λία περιέ��υν ευ�άριστα, ενδια-
�έρ�ντα και �ρήσιµα πράγµατα.

Η θεµελιώδης ανισ�τητα των δύ� νηπίων, παρά τα �αιν�µενα, δεν
έρ�εται απ� την �ικ�γένεια. Τ� σ��λικ� µέλλ�ν θα καθ�ρίσει ��ι η �ι-
κει�τητα τ�υ εν�ς και η άγν�ια τ�υ άλλ�υ για τ� �ι�λί�, αλλά τ� γεγ�-
ν�ς �τι �ι δύ� αυτ�ί ιδεατ�ί τύπ�ι νηπίων µε την πρώτη µέρα στ� σ��-
λεί� θα α&ι�λ�γηθ�ύν απ� τ�υς εκπαιδευτικ�ύς, τ� ένα ως κάτ���ς �υ-
σικής ευ�υΐας ή µε έ�εση για µ�ρ�ωση ή µε διαν�ητικές ικαν�τητες ή
µε ενδια�έρ�ν για τα γράµµατα, ενώ τ� άλλ� ως στερηµέν� απ� �λα
αυτά τα �αρίσµατα.

( κύ��ς µε άλλα λ�για ρίπτεται την πρώτη µέρα εισ�δ�υ στ� σ��λικ�
θεσµ�, µε την πρώτη µατιά τ�υ δασκάλ�υ τα νήπια έ��υν αντιλη�θεί την
αναγνώριση της «ικαν�τητάς» τ�υ τ� ένα και την αναγνώριση της «µη ι-
καν�τητάς» τ�υ τ� άλλ�. ( δρ�µ�ς για τη σ��λική επιτυ�ία τ�υ πρώτ�υ
είναι αν�ι�τ�ς, η τάση τ�υ να πρ�σαρµ�στεί στις α&ίες και τ�υς καν�νες
τ�υ εκπαιδευτικ�ύ θεσµ�ύ έ�ει ενισ�υθεί, η επιθυµία τ�υ να ανταπ�κρι-
θεί στη θετική πρ�σδ�κία τ�υ δασκάλ�υ έ�ει πρ�κληθεί, �ι απαιτήσεις τ�υ
θεσµ�ύ για να τ�ν �ν�µάσει άριστ� µαθητή µε την πρώτη µατιά εµ�ανί-
#�νται εύκ�λες, ε��σ�ν τ�υ αναγνωρίστηκε «ικαν�τητα» γι’ αυτές.

Τ� δεύτερ� νήπι� διαπιστώνει µ�λις µπει στ� σ��λεί� �τι σε κάτι «υ-
στερεί», �ωρίς να καταλα�αίνει τι είναι αυτ� τ� κάτι �ύτε τι θα µπ�-
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ρ�ύσε να κάνει για να επι�ρα�ευτεί απ� τ� δάσκαλ�. Η τάση πρ�σαρ-
µ�γής τ�υ στ�υς καν�νες και τις α&ίες τ�υ σ��λικ�ύ θεσµ�ύ σκ�ντά-
�τει στη δυσκ�λία καταν�ησής τ�υς, η επιθυµία τ�υ να µετατρέψει την
αρνητική πρ�σδ�κία τ�υ δασκάλ�υ σε θετική εµπ�δί#εται απ� την α-
δυναµία να καταλά�ει τι θα έπρεπε να κάνει, �ι απαιτήσεις τ�υ θεσµ�ύ
για να τ�ν �ν�µάσει άριστ� µαθητή µε την πρώτη µατιά εµ�ανί#�νται
σ�εδ�ν απρ�σιτες, ε��σ�ν τ�υ αναγνωρίστηκε «ανικαν�τητα» γι' αυτές.

Η κ�ινωνική ανισ�τητα ως πρ�ς την ε&�ικείωση µε τ� �ι�λί� θα µπ�-
ρ�ύσε ωστ�σ� να µην κλείνει τ� δρ�µ� της σ��λικής αριστείας στ� παι-
δί των λαϊκών στρωµάτων, αν � δάσκαλ�ς αναγνώρι#ε τη δια��ρετική
κ�ινωνική κληρ�ν�µιά και έθετε στ��� να τ� ε&�ικειώσει µε τ� �ι�λί�.
Αυτ� θα σήµαινε να γνωρί#�υν �ι εκπαιδευτικ�ί εκ των πρ�τέρων αυ-
τή τη δια��ρά. Εάν τη γνωρί#�υν, τ�τε στην αδε&ι�τητα τ�υ παιδι�ύ να
�ειριστεί τ� �ι�λί�, στην άγν�ια της α&ίας τ�υ περιε��µέν�υ τ�υ και στη
δυσκ�λία να καταν�ήσει την απ�λαυση π�υ πηγά#ει απ� την ανάγνω-
ση �λέπ�υν την κ�ινωνική απ�υσία πρ�ετ�ιµασίας και δεν α&ι�λ�γ�ύν
αρνητικά τ� παιδί για εγγενή ανικαν�τητα ή µειωµένη έ�εση ή αδια-
��ρία για τα γράµµατα. Εάν γνωρί#�υν τη δια��ρά, τ�τε έ��υν �ι εκ-
παιδευτικ�ί συνείδηση �τι είναι �υσικ� να αργήσει περισσ�τερ� τ� παι-
δί των λαϊκών στρωµάτων να δια�άσει και να γράψει, ε��σ�ν διδά-
σκεται τη γρα�ή σε άλλη ελληνική γλώσσα απ� αυτή π�υ µιλάει, �π�τε
θα τ�υ δώσ�υν τ� �ρ�ν� ε&�ικείωσης µε την άλλη γλώσσα, άρα θα µε-
ταδίδ�υν στ� παιδί των λαϊκών στρωµάτων τη θετική πρ�σδ�κία �τι
περιµέν�υν να τα κατά�ερει.

Η επικέντρωση στ γλωσσικ� «λάθς» �λάπτει �λυς τυς
µαθητές

Η επικέντρωση στ� γλωσσικ� «λάθ�ς» έ�ει αρνητικές επιπτώσεις για
�λ�υς ανε&αιρέτως τ�υς µαθητές, ακ�µα και τ�υς πρ�ερ��µεν�υς απ�
κ�ινωνικά και µ�ρ�ωτικά πρ�ν�µι�ύ�ες �ικ�γένειες. Είναι ανασταλτι-
κή της ε&ελικτικής π�ρείας των παιδιών πρ�ς την κατάκτηση νέων και
διευρυµένων γλωσσικών ικαν�τήτων, την καλή εκµάθηση της πρ�τυ-
πης γλώσσας και άλλων επίσηµων π�ικιλιών.

Πριν µισ� αιώνα, � γάλλ�ς παιδαγωγ�ς Celestin Freinet έγρα�ε: «Αν
κάνετε σε µια µάνα, ακ�µα κι αν είναι πτυ�ι�ύ��ς ή διαν��ύµενη ή α-
κ�µα και καθηγήτρια γραµµατικής ή �ων�λ�γίας, την ερώτηση π�ια
µέθ�δ� �ρησιµ�π�ίησε για να µάθει στ� παιδί της να µιλάει, θα σας κ�ι-
τά&ει µε µεγάλη απ�ρία» (Freinet 1994, 228). Στη συνέ�εια πρ�τεινε µια
σύγκριση ανάµεσα στα τρία περίπ�υ �ρ�νια µέσα στα �π�ία �λα τα παι-
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διά της γης µαθαίν�υν να µιλάνε, δηλαδή µαθαίν�υν �λ�κληρ� τ� σύ-
στηµα της µητρικής τ�υς γλώσσας µε �λες τις άπειρες περιπλ�κές τ�υ,
κι απ� την άλλη την αδυναµία τ�υ σ��λεί�υ, π�υ διδάσκει δέκα και πά-
νω �ρ�νια, �ωρίς να κατα�έρνει να µάθει στα παιδιά την πρ�τυπη γλώσ-
σα αρκετά καλά, ώστε να γίν�υν επαρκείς �ρήστες της.

( Freinet πρ�τείνει να �ρησιµ�π�ιεί τ� σ��λεί� τη «�υσική» µέθ�δ�
εκµάθησης της γλώσσας. Φυσική �ν�µά#ει τη διαδικασία µέσα απ� την
�π�ία η ανθρώπινη ικαν�τητα τ�υ λ�γ�υ µεταδίδεται σε �λα τα παιδιά
παντ�ύ στ�ν κ�σµ�, και γύρω στα τρία �ρ�νια τα παιδιά �λων των �ω-
ρών, σε �λες τις ηπείρ�υς και ανε&άρτητα απ� τ�ν π�λιτισµ� και την τε-
�ν�λ�γική ανάπτυ&η, ανε&άρτητα απ� την τα&ική θέση της �ικ�γένει-
ας και απ� τη σ��λική ή ��ι µ�ρ�ωση τ�υ περι�άλλ�ντ�ς, µαθαίν�υν να
µιλάνε.

Απ� παιδαγωγική άπ�ψη η «�υσική» µέθ�δ�ς έ�ει δύ� σκέλη, είναι
µέθ�δ�ς της επικ�ινωνίας και της συνε��ύς επι�ρά�ευσης.Απ� τις πρώ-
τες µέρες της #ωής εν�ς �ρέ��υς, τ� περι�άλλ�ν τ� αντιµετωπί#ει ως δυ-
νάµει �µιλητή. (ι γ�νείς και συγγενείς µιλάνε στ� �ρέ��ς �ταν τ� κα-
νακεύ�υν ή τ� πλέν�υν ή τ� ταΐ#�υν κτλ., τ�υ µιλάνε απ� την ώρα π�υ
γεννιέται και ��ι µ�ν� τ�υ µιλάνε αλλά απ�δίδ�υν ν�ηµα στ�υς ή��υς
π�υ παράγει πρώτα µε τ� κλάµα και αργ�τερα πρ�σπαθώντας να αρ-
θρώσει λέ&εις. Εύκ�λα διαπιστώνεται η µέθ�δ�ς, αρκεί να σκε�τεί κα-
νείς την καθηµερινή επικ�ινωνία µε �π�ι�δήπ�τε �ρέ��ς σε µια ελλη-
νική �ικ�γένεια. Είναι µερικών ε�δ�µάδων και κλαίει. Η µάνα απαντάει
στ� κλάµα καθησυ�αστικά, «∆υ� λεπτά, τ� &έρω �τι πεινάς, µην κλαις,
να στ� ετ�ίµασα. Έλα...». Είναι τριών µηνών και αρθρώνει ή��υς αδέ-
&ι�υς. «Νια, είπες θανασάκη µ�υ, Μαρία τ� µωρ� θέλει νεράκι», λέει �
πατέρας και συνε�ί#ει να µιλάει στ� �ρέ��ς. Είναι ε�τά µηνών και κά-
νει πρ�σπάθειες να κατακτήσει τ�υς ή��υς των συλλα�ών. «Μπα, είπε
µπα!», �ωνά#ει η µάνα ενθ�υσιαµένη, «Κώστα, τρέ�α, τ� µωρ� µας εί-
πε µπαµπά!».

(ι �ικεί�ι λ�ιπ�ν απ�δίδ�υν ν�ηµα στ�υς ή��υς π�υ παράγει τ� �ρέ-
��ς �ωρίς να ελέγ�ει ακ�µα τις συλλα�ές π�υ �τιά�ν�υν τις λέ&εις και
τ� αντιµετωπί#ει ως �µιλητή (ως παραγωγ� ν�ήµατ�ς) πρ�τ�ύ ακ�µα
εκείν� κατακτήσει την ικαν�τητα τ�υ λ�γ�υ.

Η «�υσική» άρα κατά τ�ν Freinet µέθ�δ�ς εκµάθησης τ�υ λ�γ�υ εί-
ναι η αντιµετώπιση τ�υ �ρέ��υς σαν να είναι συν�µιλητής, πρ�τ�ύ α-
κ�µα εκείν� µάθει να µιλάει. Παράλληλα, είναι � συνε�ής θαυµαστικ�ς
έπαιν�ς για κάθε αδέ&ια πρ�σπάθεια, π�υ ενισ�ύει απ��ασιστικά αυ-
τή την πρ�σπάθεια τ�υ �ρέ��υς να κυριαρ�ήσει τ�υς ή��υς π�υ πα-
ράγ�υν ν�ηµα.



50 Άννα Φραγκ�υδάκη

Τέλ�ς, τα λάθη π�υ κάν�υν τα νήπια, η �ικ�γένεια τα αντιµετωπί#ει
επίσης θετικά και επι�ρα�εύ�υν συνε�ώς �ι συν�µιλητές τ� κάθε νήπι�
για την πρ�σπάθεια π�υ κάνει να µιλήσει.Υπ�δέ��νται �ι γ�νείς και �ι-
κεί�ι αυτή την πρ�σπάθεια των µικρών παιδιών να κατακτήσ�υν τις λέ-
&εις µε µεγάλη �αρά και πάντ�τε θετικά, σε τέτ�ι� µάλιστα �αθµ�, π�υ
αρκετά συ�νά �λ�κληρη η �ικ�γένεια µιµείται τ� λάθ�ς και παιδιαρί#�υν
�ι ενήλικες ψευδί#�ντας και καµαρών�ντας την αλλ�ίωση της λέ&ης
π�υ έκανε τ� παιδί τ�υς, έτσι ώστε απ�µένει µερικές ��ρές η νηπιακή
παρα�θ�ρά τ�υ παιδι�ύ τ�υς σαν µια ιδιωτική λέ&η, π�υ �ρησιµ�π�ι-
�ύν µ�ν� τα µέλη της �ικ�γένειας σε στιγµές �ικει�τητας και ανταλλα-
γής αισθηµάτων, µια ανύπαρκτη δική τ�υς λέ&η τρυ�ερ�τητας.

Αν �ρησιµ�π�ι�ύσαν �ι �ικ�γένειες την παιδαγωγική τ�υ σ��λεί�υ,
αν παρενέ�αιναν σε κάθε απ�πειρα τ�υ νηπί�υ να κατακτήσει τ�υς ή-
��υς των συλλα�ών και να γίνει �µιλητής, αν υπ�γράµµι#αν αρνητικά
τ� κάθε λάθ�ς, αν ασκ�ύσαν συνε�ώς κριτική στην κάθε απ�κλιση α-
π� τ�υς καν�νες, αν καθηµερινά α&ι�λ�γ�ύσαν τ� παιδί τ�υς µε την
αρνητική έκ�ραση «∆ε µιλάει καλά ελληνικά», �πως κάνει τ� σ��λεί�,
είναι �έ�αι� �τι δε θα κατά�ερναν τα νήπια να µιλήσ�υν για π�λλά
π�λλά �ρ�νια.
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